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Matona mia cara 
 

Matona  ‘Madonna’ (Anrede für Kur- 
 tisanen in Florenz im 15. Jh.) 
mia cara, meine Teure, 

mi (= io) follere (= volere) ich will 

canzon Lied 

cantar sotto finestra singen unter Fenster 

lantze buon compagnon. Landsknecht guter Kumpan. 

DON, DON, DON, Klingsilben 
DIRIDIRI, DON, 

DON, DON. 
 

Ti prego m’ascoltare, Dich bitte, mir zuzuhören, 

che mi cantar de bon (= di buono), was ich Schönes singe,  

e mi ti foller bene, und ich dich mögen gern, 

come greco e capon. wie Schlaukopf und 

Dickschädel. 
 

Comandar alle cazze, Wenn gehen auf Jagd, 

cazzar con le falcon, jagen mit dem Falken, 

mi ti portar becazze ich dir bringen Schnepfen, 

grasse come rognon. fett wie die Niere. 
 

Si mi non saper dire Wenn ich nicht weiß reden 

tante belle razon: so schöne Gespräche: 

Petrarca mi non saper, Petrarca ich nicht kenne, 

nè fonte d’Helicon. auch nicht Quelle des 

Helikon. 
 

Se ti mi foller bene, Wenn du mich liebhaben, 

mi non esser poltron; ich nicht sein faul; 

mi friccar tutta notte, ich reiben ganze Nacht, 

urtar come monton. stoßen wie Schafbock. 
 

  vorläufige Übersetzung SG/SO 120805 
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Matona mia cara, mi follere canzon 

cantar sotto finestra lantze buon compagnon. 

DON, DON, DON, DIRIDIRI, DON, DON, DON. 

 

Ti prego m’ascoltare, che mir cantar de bon,  ‘’ 

e mi ti foller bene, come greco e capon. 

 

Comandar alle cazze, cazzar con le falcon, 

mi ti portar becazze grasse come rognon. 

 

Si mi non saper dire tante belle razon: 

Petrarca mi non saper, nè fonte d’Helicon. 

 

Se ti mi foller bene, mi non esser poltron; 

mi friccar tutta notte, urtar come monton. 

DON, DON, DON, DIRIDIRI, DON, DON, DON. 
 
 
 
 
Meine teure Dame, dir will ich ein Lied unter dem Fenster singen 
ist Landsknecht, ist ein guter Gesell. 
 
Ich bitte dich, mir zuzuhören, was ich Schönes singe, 
und ich mag dich gerne, denn ich bin ein Schlaukopf und Dickschädel. 
 
Wenn ich auf die Jagd gehe, jage ich mit Falken, 
dann bringe ich dir Schnepfen, die fetttriefend wie Nieren sind. 
 
Wenn ich auch nicht feine Gespräche führen kann, 
Petrarca nicht kenne und auch nicht die Quellen vom Helikon. 
 
Wenn du mich lieb hast, bin ich nicht faul; ich kann die ganze Nacht 
ins Zeug gehen und stoßen wie ein Schafsbock. 


